THOUGHTS ON STEWARDSHIP
“Because there is one bread, we who are many are one body, for we all
partake of the one bread.” 1 CORINTHIANS 10:17
As disciples of Jesus, we are called to lead holy lives and invite others to
join us. Living a stewardship lifestyle, being grateful and generous with
our gifts, serves a twofold purpose. One, it helps build God’s kingdom
here on earth. Two, it is a road map to Heaven. Let’s help each other get
there!

May.13—14 Mass Collection: SA = $3,036.00; SM = $653.00

Online Giving: SA =$700.00; SM = $100.00

God bless you super abundantly for your generosity!

MAKE YOUR DONATION ONLINE
When you give online, your gift will be
Y transferred conveniently and securely from
Onlinel| G1V1ng your bank or credit card account directly to
the church. Access your account any time
you like - you’re in complete control.
Also, when you have set up your donation online, even when
you’re on vacation, your weekly donation to the parish is taken
care of. Call Deacon Al Llenos, our Operations Manager at (530)
795-2230 if you need help setting up your online account OR go
to our parish website www.sa-sm.org. Thank you.

OUTREACH SERVICES

St. Anthony—St. Vincent de Paul Society:
(530) 760-9455

St.. Martin—St. Vincent de Paul Society:
(530) 312-8967

Pregnancy Hotline: (800) 484-LOVE

Bulletin Ads

Interested in placing an ad in our bulletin? You can do
this for only $50/month...

Your ad purchase helps support the church; to defray the
cost of publishing the bulletin for our parishioners. Alt-
hough the ad purchase does not qualify as a charitable
deduction, it may be deductible as a business ex-

pense. You should always check with your tax advisor for
specific information about your tax status.

Contact the parish office, 530-795-2230, or email admin@sa-
sm.org for further information on placing an ad in our bulletin.
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Place your ad here

Call the Parish Office for details.
530-795-2230

Place your ad here Single ad space

This size
Call the Parish Office for details.
530-795-2230 $50 / mo.
OR
$105 / Quarterly

Weekend Masses:
Saturday  5:00 p.m. SA; 7:00 p.m. SM
Sunday  8:30 a.m. SM

10:30 a.m. & 12:30 pm SA

Weekday Masses:
Tue, Thu & Fri 8:30 a.m. SA
Wednesday 6:00 p.m. SM

Adoration of the Blessed Sacrament
Ist Friday of the month 6 - 9 p.m. SA

Holy Hours
Every Wednesday 6:30-7:30 p.m. SM

We are brothers and sisters in the Body of Christ. We come together
to provide a welcoming community, in order to learn, to practice, to
share, and to grow in our Catholic faith. Using our time, talent, and
treasure, we serve our Lord and our community through worship, b
promoting Gospel values, and through ministries that positively
impact our parish and our greater community.”

Somos hermanos y hermanas en el Cuerpo de Cristo. Nos unimos
para proporcionar una comunidad acogedora, para aprender,
practicar, compartir y crecer en nuestra fe catolica. Usando nuestro
tiempo, talento y fesoro, servimos a nuestro Sefior ya nuestra
comunidad a través de la adoracion, promoviendo los valores del
Evangelio y a través de ministerios que impactan positivamente en
nuestra parroquia y nuestra comunidad en general ”.

BERRYESSA GAP

VINEYARDS

15 Main Street, Winters, CA 95694
Tel: 530-795-3201 e Website: berryessagap.com

Place your ad here Single ad space

This size
Call the Parish Office for details.
530-795-2230 $50 / mo.
OR
$105 / Quarterly

Place your ad here

Call the Parish Office for details.
530-795-2230

SACRAMENTS:
Reconciliation/Confessions -
Ist, 2nd & 4th Friday of the month
6:00—7:00 p.m. SA
3rd Friday of the month 6-7 p.m. SM
Baptism -
Please call the office at (530) 795-2230
to obtain information, preparation of
necessary documents before the date of
baptism can be scheduled.
Marriage -
Engaged couples must contact the office
to setup an appointment with the priest
to begin preparation of necessary
documents at least 6 months prior to the
wedding date.
Anointing of the Sick/Communion to
the Sick & Homebound -
Please call the office at (530) 795-2230

Double ad space
This size

$100 / mo.
OR

$225 / Quarterly
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We welcome new families to our
Parish. Upon receipt of this form,

we will mail you the parish registra-

tion form to complete. You may
place it in the offertory basket or
mail to:

St. Anthony Parish
511 Main Street
Winters, CA 95694

Or you may fax it to
(530) 795-5470

STEWARDSHIP PRAYER
Praised are you, O God, our loving creator and giver
of all good gifts. Bless our parish, strengthen our
faith, and grant us the spirit of Christian stewardship
so that we may give generously of our time, talent,
and treasure in worship and prayer, and in spreadin
Your kingdom here in our Church and throughout the
world. This we ask through Jesus Christ, Your Son,
our Lord, who lives and reigns with You and the
Holy Spirit, God now and forever. Amen.

ORACION DE MAYORDOMIA
Alabado seas, oh Dios, nuestro amoroso creador y
dador de todos los buenos dones. Bendice nuestra
parroquia, fortalece nuestra fe y concédenos el es-
piritu de mayordomia cristiana para que podamos dar
generosamente de nuestro tiempo, talento y tesoro en
adoracién y oracion, y en la difusién de Tu reino aqui
en nuestra Iglesia y en todo el mundo. Te lo pedimos
por Jesucristo, tu Hijo, nuestro Sefior, que vive y
reina contigo y el Espiritu Santo, Dios ahora y por
siempre. Amén.

St. Anthony Parish (SA)

511 Main Street
Winters, CA 95694

St. Martin Mission Church (SM)
25633 Grafton Street
Esparto, CA 95627

(530) 795-2230 Tel
(530) 795-5470 Fax
WWW.Sa-Sm.org

Office Hours
Monday - Thursday 9:00am - 5:00pm

PARISH STAFF:

Pastor: Fr. Perlito de la Cruz
Email: pastor@sa-sm.org
Pastor’s emergency ext. 8

Parish Deacon:

Deacon Jorge Villalobos
deacon@sa-sm.org

Administration:

Deacon Al Llenos - Ops. Manager
allenos@sa-sm.org

Parish Secretary:

Marisela Garcia
mgarcia@sa-sm.org

Religious Education:

Dawn Barrera
dbarrera@sa-sm.org

PARISH REGISTRATION AND CHANGE IN CONTACT INFO

New to St. Anthony Catholic Church Community O
Recently moved or changed phone number / email ]

Name:

Address:

City:

Zip:

Phone: Email:

I am interested / Estoy interesado: (please check box / checan el cajon)
__Online Giving __Eucharistic Minister __Lector __Catechist __Receive Envelopes
___Altar Server (Write Parents name and phone number above)



mailto:admin@sa-sm.org 
mailto:admin@sa-sm.org 
sa-sm.org
sa-sm.org
https://www.berryessagap.com/
http://sa-sm.org/index.html

THE ASCENCION OF THE LORD—MAY 21, 2023—MASSES FOR THE WEEK

May 22 Monday~Easter Weekday, Acts 19:1-8/Jn 16:29-33: May 23 Tuesday Easter Weekday, Acts 20:17-27/Jn 17:1-11a; May
24 Wednesday EasterWeekday, Acts 20:28-38/Jn 17:11b-19; May 25, Thursday Easter Weekday, Acts 22:30; 23:6-11/Jn
17:20-26, May 26 Friday Saint Philip Neri, Priest, Acts 25:13b-21/Jn 21:15-19; May 27 Saturday Easter Weekday, Acts 18:23-
28/Jn 16:23b-28; MAY 28, PENTECOST SUNDAY, Acts 2:1-11/1 Cor 12:3b-7, 12-13/Jn 20:19-23

Ma tentions / Intencion\%\ In Gratitude to God / En Gratitud a Dios
0—26, 2023

We give thanks to God for His continued blessings to
May 2023: the~families of the children who received their First
e pray that Church Communten this weekend. Along with the many volunteer

it mission of || catechists an r community’s love and prayers for them, the
s at the || parents and their ilies have imparted their faith to these
young men and women.

Praying for the Intention of the
For church movements and groups:
movements and groups may rediscover
evangelization each day, placing their own chal
service of needs in the world.

Orando por la Intencion del Papa, Mayo de 2023: Para
movimientos y grupos de la Iglesia: Oramos para que los||las fa
movimientos y grupos de la Iglesia redescubran cada dia sull|este fin
mision evangelizadora, poniendo sus propios carismas al||voluntarios y el
servicio de las necesidades del mundo. ellos, los padres y su
jovenes.

Damos gracias a Dios por sus-continuas bendiciones a
i{igs de estos nifios que recibieron rimera comunion
mana. Junto con las numero catequistas
las oraciones de nuestra comuridad por
milias han impartido su fe a

Saturday, 5/20

5:00pm—Maria Carabez+, Dolores Andrade+.
Estella Cruz+
7:00pm—Feligreses
Sunday, 5/21

8:30am— Parishioners . . { s
10:30am—Angelina Hernandez+, Savino Cavalier+, Society scholarship. Call Julie Campbell for more details:

Gracie Zaragoza—birthday thanksgiving 530-902-3223

12:30pm—Angela Garcia Roque+, Adrian Lopez Aranda+, .
Beca de la Sociedad del Altar

Eduardo Sanchez Ramirez—por su cumpleafos
Tuesday, 5/23 Si conoce a un miembro de la parroquia ACTIVO
que se estd graduando, podria ser elegible para la beca de
la Sociedad del Altar. Llame a Julie Campbell para obtener
mads detalles. 530-902-3223

8:30am—Pedro Garcia—por su cumpleafios,
Daniel Moncada+, Adrian Lopez Aranda+
Wednesday, 5/24

6:00am —No Misa

Thursday, 5/25 PRAYING FOR THE SICK
8:30am—Adrian Lopez Aranda+
Friday, 5/26 REZANDO POR LOS ENFERMOS

8:30am—Adrian Lopez Aranda+ Please include in your daily prayers the members of our

Parish Community who are sick. If you want the names of your sick

St. AI[thOIly Parish Activities This Week family members included in this list, please call the Parish Office.

Tuesday, 5/23 Incluya en sus oraciones diarias a los miembros de nuestra

7:00am Alcoholics Anonymous— SA Parish Hall comunidad parroquial que estén enfermos. Si desea que los nombres
9am—12pm Adoration—SA de sus familiares enfermos se incluyan en esta lista, llame a la

Wednesday, 5/24 Oficina Parroquial.
9:30am Senior Foundation Yoga Day—SA Parish Hall Itzli Rosales Alejandra Ibarra
1:30pm Anchored Youth Group—SA Parish Hall Marlene and Nils Carlson Daniel Zavala

Thursday, 5/25
1:00pm Senior Foundation Game Day—SA Parish Hall
6:00pm Respect for Life Rosary—SA

Maria Elena Moreno Pedro Humberto Garcia

Tito and Maria Gloria Maria Ninfa Nieves

6:30pm St. Vincent de Paul Meeting—SA Parish Hall Leticia Jimenez Yolanda Martinez
7:00pm Sagrada Familia Grupo de Oracién—SAl Nancy Moreno Patty Cox
Friday, 5/26 Love Faith Armenta Jose Bermudez
7:00am Alcoholics Anonymous—SA Parish Hall Margarita Loza Perla Cruz
6:00pm Confessions—SA Adelina Bermudez Lupita Aguirre
Aaliyah Hernandez

Visiting Missionary Priest / Sacerdote Misionero Visitante

Fr. Crespo Lape was born on August 18, 1961 in Balamban, Cebu in the Philippines. He professed his vows in religious life on
October 18, 1985 and was ordained priest on December 27, 1989. He was a missionary in Indonesia and Papua New Guinea for
many years. Presently he is Pastor of Precious Blood Church46 and St. Kevin Church.

Reasons why M] be considered to participate in Mission Cooperative Plan

More than 65 % of our annual budget to support the mission worldwide comes from the Mission Cooperative Plan.

We are working in the southern part of the Philippines; in the southern part of Papua New Guinea and in the northern part of
Guatemala. In all these places, we journey with the poor and tribal minorities pushed by the mainstream society to the
far-flung villages. We also work with the immigrants in the USA: in two poor parishes of Los Angeles and in the border USA and
Mexico in Brownsville, Texas.

In all the parishes were we work, the people cannot finance the sustenance of the missionaries and the different missionary
works:

1) Evangelization: in Guatemala, our three missionaries serve 50 far flung and poor villages. During the offertory, people offer
corn, bananas and other crops. People are very generous but they do not have money. The missionaries cannot use the corn
and other crops to run their vehicles to go to all the villages to give faith and bible formation and also to celebrate the
sacraments. It's the same situation in Papua New Guinea and Digos, Davao del Sur in the Philippines. In Digos, our two
missionaries visit 30 villages situated in different mountains. Some villages are accessible only by motorcycle or with a horse.
The Mission Office of the Missionaries of Jesus subsidize these parishes.

2) Education: In most of our parishes we help poor but deserving students from grade schools to college. These students give
back to the parishes as they involve in different ministries. Part of education is the formation of our 18 seminarians.

3) Socio-economic and Punctual response to disasters: In the Philippines, we are now involved in helping the victims of
typhoon Haiyan recover and rebuild their livelihood.

4) Health: Our missionaries help the people they serve in terms of health education but also through punctual response when
people are sick. Every year, our Mission Office in Los Angeles organizes Medical-Dental Mission in parishes the M] work. We
bring doctors, dentists and medicines. We solicit money from friends; we subsidize whatever is lacking.

Please write checks to St. Anthony Parish.

Padre Crespo Lape nacio el 18 de agosto de 1961 en Balamban, Cebu en Filipinas. Hizo su profesién de vida religiosa el 18 de
octubre de 1985 y fue ordenado sacerdote el 27 de diciembre de 1989. Fue misionero en Indonesia y Paptia Nueva Guinea durante
muchos afios. Actualmente es pastor de la Iglesia de la Preciosa Sangre46 y de la Iglesia de San Kevin.
Razones por las que M] puede ser considerado para participar en el Plan Cooperativo de la Misién
Mds del 65 % de nuestro presupuesto anual para apoyar la misién en todo el mundo proviene del Plan Cooperativo de la Misién.
Estamos trabajando en la parte sur de Filipinas; en la parte sur de Paptia Nueva Guinea y en la parte norte de Guatemala. En
todos estos lugares, viajamos con los pobres y las minorias tribales empujados por la sociedad en general hacia las aldeas remotas.
También trabajamos con los inmigrantes en los EE.UU.: en dos parroquias pobres de Los Angeles y en la frontera de EE.UU. y
Meéxico en Brownsville, Texas.

En todas las parroquias donde trabajamos, la gente no puede financiar el sustento de los misioneros y las diferentes obras
misioneras:

1) Evangelizacién: en Guatemala, nuestros tres misioneros sirven a 50 pueblos alejados y pobres. Durante el ofertorio, la gente
ofrece maiz, pldtano y otros cultivos. La gente es muy generosa pero no tiene dinero. Los misioneros no pueden usar el maizy otros
cultivos para hacer funcionar sus vehiculos para ir a todos los pueblos a dar formacion en la fe y la Biblia y también para celebrar
los sacramentos. Es la misma situacion en Papta Nueva Guinea y Digos, Davao del Sur en Filipinas. En Digos, nuestros dos
misioneros visitan 30 pueblos situados en diferentes montarias. A algunos pueblos solo se puede acceder en moto oa caballo. La

Oficina de Misiones de las Misioneras de Jestis subvenciona estas parroquias.

2) Educacién: En la mayoria de nuestras parroquias ayudamos a los estudiantes pobres pero que lo merecen desde la escuela
primaria hasta la universidad. Estos estudiantes retribuyen a las parroquias ya que se involucran en diferentes ministerios. Parte

de la educacién es la formacién de nuestros 18 seminaristas.
3) Respuesta puntual y socioeconémica a los desastres: en Filipinas, ahora estamos involucrados en ayudar a las victimas del tifén
Haiyan a recuperarse y reconstruir sus medios de subsistencia.

4) Salud: Nuestros misioneros ayudan a las personas a las que sirven en términos de educacién para la salud, pero también a
través de la respuesta puntual cuando las personas estdn enfermas. Cada afio, nuestra Oficina de Misién en Los Angeles organiza
Misién Médico-Dental en parroquias donde trabaja MJ. Traemos médicos, dentistas y medicinas. Solicitamos dinero a amigos;
subvencionamos lo que falta. Por favor escriba los cheques a nombre de San Antonio.




